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SINOPSI 




			 




			Vora les aigües de l’Ebre apareix un home en un llagut, nu, feia temps que no sabien res d’ell, era l’únic supervivent d’uns fets estranys... És l’inici de Ciutat de llops, un viatge per la Ribera, en què el lector acompanyarà els tripulants en una ruta inquietant on busquen respostes. 




			 




			Serà una travessia plena de misteris, de dubtes, de fets fantàstics, d’éssers mítics, d’històries de l’Ebre. Com als personatges, una boira aclaparadora ens submergirà en les profunditats de les històries de «lo riu». 
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			El van trobar a la vora del riu. Aparegué nu, el cos tintat de fang negre i pudent, voltat de fantasmagòriques cendres que la brisa de l’alba aixecava entre arbres fumejants. Subjectava contra el ventre un corn: una gran cargola de mar d’un blanc immaculat. En posició fetal, acabat de néixer de les entranyes de la mare Terra. El pare Ebre llepava les vores socarrades, les arrels del canyar consumit pel foc i corria avall indiferent, entonant la cantarella de l’aigua.  
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			L’Eban dubtava, no sabia què fer. La nau era a punt de salpar i ell, amb la bossa en bandolera, tenia els peus clavats a l’embarcador, incapaç de fer un pas endavant o endarrere. Aquella nit no havia dormit pensant que faria un viatge al desconegut. 




			—Nàmone! —va cridar el patró, l’oncle Passarius, que governava el llagut des de la coberta de popa. S’aferrava amb les dues mans a l’arjau, la barra del timó. Als seus peus hi tenia una gosseta de pèl negre i llanós que bordava enfurida.  




			Acabaven de salpar de les goles de l’Ebre. A l’Eban, encara afectat per la decisió que acabava de prendre, li va fer molta gràcia aquell posat castís de l’animal que no aixecava un pam de terra, es devia pensar que era el mateix almirall Nelson. En canvi, el sorrut patró, tan bon punt va posar els peus a la barca, ja li havia dedicat una mirada escrutadora, inquietant. El Fonso, el secretari, va advertir-lo del caràcter esquerp d’aquell home, que seria el capità de l’expedició.  




			L’oncle Passarius va deixar travat el timó amb una estaca i va baixar de la coberta de popa rondinant. La gosseta el seguia. 




			—A jeure, Perleta! —L’animal es va aturar vora l’Eban i li va ensumar la mà. En va tindre prou i semblava com si es digués: «Fas olor de bona persona, tu. Dels altres tripulants no me’n fio! Jo sóc la vigilant de la barca, que quedi clar».  




			El patró anava per feina i es va queixar: 




			—Redéuna! Ja m’ho veig vindre, que ho hauré de fer tot jo. —Es va ajupir a recollir les cordes de les amarres, que se submergien dins del riu. L’Eban el va ajudar. No sabia per on agafar els caps xops d’aigua i es va mullar de dalt a baix. Passarius ni el va mirar. En dues gambades ja era dalt de la coberta de popa. Va alçar la mà fent un senyal. La nau va rebre una forta estrebada. L’Eban i la resta de tripulants es van haver de subjectar. Una llanxa remolcava el llagut.  




			El patró fitava els tripulants; ara un, ara un altre, «Quina colla d’ineptes. No han navegat en sa puta vida». El timó llaurava la pell del riu, obria un solc que l’hipnotitzava. Li havia passat sempre, des que va començar a navegar amb dotze anys. El magí li fugia. Ara mateix estava renegant: «Redéuna! Que poc que s’imaginen quina una els espera!». Ràpid, va escopir dins l’estela d’escuma que el corrent es va endur. Això el retornava a la realitat. Va aixecar el cap i es va acomiadar del Delta inspirant les darreres alenades de sal.  




			Exceptuant l’Eban, xop, batejat amb l’aigua de l’Ebre, la resta de tripulants, tot i que havien fet un curset i havien rebut instruccions, no tenien ni idea del que era un llagut. Aquell viatge, organitzat per una institució del territori amb el patrocini d’algunes empreses privades, tenia la missió de promocionar la navegació i el turisme fluvial. Feia poc temps que havien acabat les obres de dragatge.  




			El llagut era propietat de Passarius. El va vendre a l’administració amb la condició que ell en seria el patró. L’home, ja gran, es conservava molt bé. A més, es donava la circumstància que es tractava de l’últim llaguter viu de l’Ebre i coneixia cada revolta del riu. Per pilotar la nau, sense càrrega, sense les presses i els riscos de comerciar amunt i avall, amb un parell de mariners en tenia prou. La institució li va imposar cinc tripulants. Això el va molestar. Després, quan va traçar el pla, se’n va alegrar. «Tots, tots, són necessaris! M’agradaria veure la cara que farà el Fonso».  




			A l’Eban se li entretallava l’alè. Pensava en la seua mare, Maria, i el seu pare, Joan. Ell venia d’una família de navegants de riu. Va caminar en direcció a la part del davant, va pujar els quatre escalons de la coberta de proa. Allí estaria sol i meditaria... 




			Fins als sis anys va ser el xiquet més feliç del món. Una tarda, l’agutzil va vindre a avisar la mare que el Joan havia naufragat al pas de l’Ase. El llagut va desaparèixer. Mai no es va trobar ni rastre de la barca ni el cadàver. Aquesta tragèdia va marcar la seua família. L’Eban estimava son pare amb bogeria. I l’home se’l carregava al coll i el portava al llagut, li deixava fer sonar el corn, la gran cargola de mar, mentre li explicava coses del riu. Algun dia fins i tot se l’enduia a navegar.  




			No va plorar. L’Ebre li havia pres son pare. La imaginació el va conduir per la senda d’un precipici. Feia fred, el camí era tortuós, no hi havia arbres, el vent els arrencava del terra. L’aire ho arrencava tot. Va seure, s’aferrava als esbarzers. Al fons de la gorja hi veia el riu. Si s’hi llançava, petaria contra les pedres grises del fons i es faria mal, es mataria. Per aquell camí de sirga que abans travessava un paradís de verdor, ara uns llaguters portaven una caixa de morts buida i la tiraven al riu. Tot era mentida. Va odiar el seu pare. Per què no tornava del riu? Per què va marxar i el va deixar sol? Ell l’estimava tant. Es va bloquejar. Tots els records que tenia d’ell els va ofegar al riu aquell dia feréstec, quan es va negar a plorar. Quan va tancar la seua ànima i es va dir que mai no havia tingut pare. I només li va quedar la remor llunyana d’una veu que li deia paraules confuses.  




			La Maria de seguida va notar la reacció de tancament de l’Eban, i va patir molt. «Encara no, no ha plorat, ai! Lo xiquet no ha plorat la mort de son pare i el volia amb deliri. Li ha quedat lo nus dins, i això és dolent, molt dolent». Ella, cada nit, amb la dolçor del record que torna el gust de les coses a la boca, li parlava del Joan. L’Eban al principi no volia saber-ne res, es negava a escoltar. La seua mare no perdia la fe, insistia, insistia dia rere dia. I ell, dins la seua ment de xiquet, va aprendre a escoltar-la com si aquell no fos el seu pare. Va fabricar una fantasia. Un altre pare de mentida. I la mare, enganyada, amb tot l’amor del món i sense perdre punt, com que sabia el mal que patia el xiquet, l’hi descrivia amb tot detall: «Ai, fillet, lo teu pare era el millor patró del riu. I el més pinxo i ben plantat. Portava la camisa ampla oberta al pit, amb l’escapulari de la Verge del Carme, faixa negra amb la ganiveta encreuada, calça curta i espardenya. Lo cap cobert amb lo gran mocador nuat darrere, com los pirates». Aquest era l’estil fatxenda dels llaguters i sirgadors de l’Ebre. La seua mare es recreava en la mirada escrutadora del seu Joan: «Tu, Eban, tens los seus ulls: una llambregada de riu». Quan deia això se li feia un nus a la gola. 




			L’Eban, a pesar d’aquell distanciament, de la fantasia que es va forjar de petit, també formava part de l’univers de llaguts del riu Ebre. Un món desaparegut on el seu pare tenia un prestigi. Entre patrons hi havia gelosies, enveges, baralles i apostes. I el Joan sempre guanyava, navegant enmig de la boira, o de nit. Tant era. Tot això formava part de la seua infantesa. Ell havia tancat tots els records del seu veritable pare dins d’un compartiment hermètic que mai no obriria. Només li va quedar un eco llunyà que algunes nits sentia entremig dels somnis: el ressò d’una veu que sorgia del fons d’un pou eixorc.  




			La mare es va quedar sola. Era una dona forta, amb molt de caràcter. Com totes les dones ebrenques, la Maria va ser el pilar i la biga mestra de la casa. En vida del Joan, ella havia de controlar els afers socials i públics, portava la casa, els negocis i les relacions amb veïns i autoritats. Ja sense el seu marit, no es va acovardir, ans al contrari.  




			L’Eban va assaborir tot sol l’inici de la navegació a la proa del llagut, amb l’aire obrint-li solcs a la cara, pouant records íntims. Va retornar a la realitat quan va sentir el seu nom: 




			—Eban. Eban. 




			—Sí, sí. —Es va girar i va veure l’Ager que s’apropava. Aquell era també l’home de confiança del Fonso, el secretari. 




			—Té, Eban, los vostres noms són aquí. Recordeu les instruccions que us van donar abans de marxar. Som un llagut iber! Hem de representar el nostre paper. 




			L’Eban va alçar el cap i va veure els altres dos tripulants, l’Abiner i la Baikar, que estaven plantats al mig de la barca llegint el paper. 




			El text del full deia:  




			 




			NOM DEL LLAGUT: ILTIRKA 




			(en la llengua dels ibers, Iltirka vol dir la ciutat dels llops) 




			 




			NOMS DELS TRIPULANTS 




			Eban 




			Significaria fill, i Teban, filla. Altres estudiosos no estan d’acord amb aquesta definició. 




			Abiner 




			La interpretació d’un dels pocs textos bilingües: iber, llatí, aparegut en un morter de Caminreal, li dóna el significat d’esclau, serf. 




			Baikar 




			Paraula que apareix en una de les pàteres de plata de Tivissa i també en altres llocs. Hi ha diverses hipòtesis del seu possible significat: tomba, recipient funerari, vall. També podria tractar-se d’un nom: el Baikal és el llac d’aigua dolça més profund del món i és a Rússia. 




			Ager 




			Epigrama ibèric del toret d’Ullastret. Hi ha algunes versions de la seua interpretació. Una li dóna el significat d’aparèixer, manifestar-se, emparentada amb l’èuscar. 




			Aranko 




			Apareix a la inscripció ibera de la pàtera de Sant Boi de Llobregat: «Skerr lakon aranko golo». Una de les interpretacions diu que té un origen semític. Vol dir «ara». 




			 




			IMATGE DE LA VELA QUADRADA GRAN, ANOMENADA TRAU 




			Tir 




			Algunes monedes del món ibèric amb la inscripció «Iltir» mostren en una de les cares la imatge del llop, animal totèmic dels pobles ilergets i dels ilercavons, les tribus iberes de la vora del riu Ebre. També apareix a la pàtera del castellet de Banyoles. Algunes interpretacions identifiquen la grafia Tir amb el llop. 
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			La tripulació del llagut estava formada pel patró, Passarius, i la seua gosseta. L’Eban, periodista, faria les cròniques. L’Ager portaria el protocol i la intendència. La Baikar seria l’encarregada del reportatge gràfic i els vídeos. L’Abiner i l’Aranko, el noi que era a la llanxa de remolc, serien els mariners, els peons i els ajudants directes del patró. 




			No es coneixien entre ells. Es notava que tots estaven encantats de trobar-se allí. Un privilegi, un honor, formar part d’aquella curiosa expedició. Havien començat a familiaritzar-se amb la que hauria de ser casa seua durant les properes setmanes.  




			Ja estaven navegant pel mig del riu i l’Ager, l’home de confiança del secretari, va fer les presentacions. Els tripulants van dirigir-se a la coberta de popa. El patró, malhumorat, va encaixar-los les mans un a un, i quan va arribar a la noia va girar la cara. 




			La gosseta, vora les cames de Passarius, li seguia la veta ganyolant.  




			—Assossega’t! Collons de Perleta! A jeure! Vinga! Fuig d’aquí al davant i guarda les forces per a quan li agarris lo flat! Redéuna!  




			Aquella gossa era de raça autèntica de llaguter. Antany formaven part de totes les tripulacions de l’Ebre. A l’Eban no li va fer falta que ningú li expliqués què feia aquell animal a la barca. Ell ja ho havia sentit contar. Aquells gossos tenien molt de caràcter i eren molt escandalosos. Vigilaven la nau i les mercaderies del llagut quan amarraven a port. Havia sentit dir a la mare que el pare en va tindre un de molt flamenc que es deia Sultan. De vegades el pare li llençava a l’aigua la sàssola o la pipa i el gosset saltava i nedava com un peix i l’hi portava al llagut. 




			La Perleta tornava a ganyolar de cara a l’Ager, que va intentar fer-li una gràcia. L’animal encara se li va regirar enfurismat: «A mi no em toquis! A gosseta no li agrada gens aquest home que fa pudor de por! Ecs! Amo, em llanço al damunt i li clavo els ullals». 




			—Perleta, a jeure! A jeure, et dic! —va fer l’oncle Passarius. La gosseta el va creure a l’acte, li tenia més por a l’amo que a la mort. A l’animal li havia quedat alguna cosa al pap i va protestar amb un rogall allargassat. «Gosseta s’ensuma problemes. Sí, amo, molts de problemes».  




			L’Ager, contrariat, va aprofitar per lliurar al patró el paper d’informació que acabava de repartir entre els altres. L’home va deixar la barra del timó del llagut. Amb posat burleta, i amb totes dues mans, amples i poderoses, va arrugar el full i el va llençar a l’aigua, fent un xiscle de menyspreu. Tot seguit es va girar i va escopir al riu. Es van quedar de pedra. L’Ager va engolir saliva, humiliat, davant dels altres, amb un parell de fulls a les mans tremoloses, i va fer un gest de rebuig. Mut, atabalat, va baixar de la popa tomballejant, agafant-se a la baraneta lateral, i va pensar: «Comencem bé! Li ho vaig dir al secretari. Aquest home és un bord! Em vaig ficar fort i encara penso igual. És un malcarat. Un mal educat, un animal! Passarius és un ignorant i humilia la gent davant de tots. Per què no m’ha fet cas, lo secretari?».  




			A l’Eban no li va agradar la resposta del patró. Com era possible que amb tot l’interès i la dedicació que semblava que hagués posat l’Ager, rebés un tracte així? Qui era Passarius, en realitat, per tractar-lo així? Quina autoritat tenia? L’Ager representava la institució i el secretari. 




			L’Eban va voler rebaixar la tensió. No l’ajudava l’actitud del patró, que encara somreia pel moc que acabava de clavar, i servava la barra del timó indiferent. Per què calia que contestés així? L’altre estava fent la seua feina. 




			Tots coneixien el projecte, els havien informat molt bé de la teoria. Abans que s’allunyessin, Passarius va dir: 




			—Tu, Ager! Funcionari! Tot això dels ibers i tot aquest projecte és una collonada! —i va esclatar a riure amb sarcasme. 




			L’Ager es va girar amb la pell i les venes comprimides contra els ossos del crani. Distanciat d’aquell home, es va envalentir i va gosar contestar-li: 




			—Vostè, oncle Passarius, ja ho sap! El viatge s’ha de fer tal com està previst. Aquest llagut emula l’antiga navegació fluvial dels nostres ancestres, los ilercavons, la tribu ibera autòctona de l’Ebre que es va enfrontar a les legions romanes al segle II abans de Crist!  




			La Perleta, en sentir la veu de l’Ager, es va plantar dreta a la coberta. No va clapir. Amb el seu gest més agressiu, va arrufar el morro i li va mostrar els canins bavejant. «No m’agrada aquest humà, fa pudor de por. Li regalima per tot el cos, no me’n puc fiar». 




			—Surt-me del davant, animal dels collons. Sempre entre els peus! —va fer el patró—. No em facis riure, Ager! Qui vols que vingui a navegar per aquesta claveguera! Un riu de merda, és! 




			Aquelles opinions eren ofensives per a tots els tripulants, que estaven il·lusionats. L’Eban discrepava de tot el que havia dit l’Ager sobre el ibers. Ell va seguir la polèmica d’alguns historiadors que van publicar articles qüestionant tot el projecte. A ell no li havia agradat l’actitud de menyspreu del patró. Tampoc estava d’acord amb el que es va escriure per fer propaganda d’aquella expedició. Estava massa inflat. No obstant això, eren opinions que es reservava per a ell.  




			L’Eban, tres setmanes abans d’embarcar-se, quan va anar a la residència a fer una visita a la mare, com solia fer cada setmana, va llegir un article a la premsa comarcal que feia referència a tot allò. El periodista afirmava que era molt agosarat reconstruir una embarcació a partir de models numismàtics. Una moneda romana trobada a l’Ebre, amb la inscripció iberollatina «Hibera-Ilercavonia», on hi havia gravat un vaixell amb veles quadrades. 




			A la recepció de la residència, una senyoreta el va acompanyar a l’habitació. 




			—No s’ha aixecat del llit en dos dies. Està molt fluixa, se la veu fatigada. 




			—Té alguna cosa? 




			—No, no. No té res, està molt cansada i prou. 




			La mare el va animar perquè anés amb el llagut de propaganda.  




			—Vés-hi, Eban! Així entendràs tot lo que t’he contat de ton pare. De la seua vida al riu, amunt i avall trafegant amb lo llagut. Ell era el millor patró de l’Ebre. Escolta’m bé: lo cor em diu que hi has d’anar, perquè aquest viatge serà molt, molt important per a tu. I també per a mi! Per a la nostra família. Quan eres petit, estaves tant per ton pare! No sé què et va passar. Vés, torna al riu i ho trobaràs. —La seua mare sempre deia aquestes paraules girant els ulls en blanc. Com si tingués molta més família, i només el tenia a ell. La dona, després d’aquell gest, continuava parlant—: T’ho he explicat mil vegades. Jo vaig lluitar per saber què havia passat. Mai més no se’n va saber res. Això m’ha pesat sempre, ho he tingut clavat al cor, fill. Em queda poc temps.  




			—No digui això, mare. Vostè és molt forta, sempre ho ha sigut.  




			I ella contestava:  




			—Calla, Eban, ja tinc massa anys. Calla i escolta. Abans de morir, ja saps que el que més m’agradaria, la meua il·lusió més gran, seria saber què li va passar al meu estimat Joan. I si es troba un bocinet del seu llagut, algun testimoni, amb això ja en tindré prou i moriré tranquil·la, i podré resar-li un parenostre i el podré enterrar per sempre. M’ho has de prometre.  




			I ell li ho va prometre. 




			La mare callava els passos que havia fet. Ella, quan va saber que s’organitzava aquell viatge, esbombat per tots els mitjans, se les va manegar per parlar amb aquell malcarat de Passarius. De joves, la va festejar. Però ella estava pel seu Joan i el va rebutjar. De totes maneres, sempre havia conservat una certa influencia sobre aquell patró. A més, havia après l’ofici amb el seu home. La Maria era una dona amb molt de coratge i va fer acudir Passarius a la residència. En aquella entrevista, va exhaurir les forces que li quedaven.  




			—Tu li devies uns quants favors, al meu home. Ell us va portar a tu i a ton germà al seu llagut. Joan et va ensenyar tot lo que saps.  




			—Tot no, Maria.  




			—Calla i escolta, fes lo favor. Ara me’ls has de tornar, los favors. Per la seua memòria vull que el meu fill Eban sigui un dels tripulants del llagut. Fes-ho com et sembli. Em deus lo favor, Passarius. I no em pots dir que no.  




			L’Eban ignorava aquesta entrevista. Ara la contemplava, enfonsada al llit pel pes de tanta bondat que havia emmagatzemat durant la vida. Si feia bon temps, encara aconseguia treure-la al passadís. Els darrers dies no tenia esma, se li adormia. Des que l’Eban li va dir que l’havien escollit a ell per viatjar amb el llagut, la mare es va deixar anar. Aquella dona estava segura que trobaria la resposta al riu. Amb això ja en tenia prou. 




			L’Eban, assegut vora el llit, li va omplir un got de vidre i en el doll d’aigua hi veia la immensa tendresa d’aquella dona que es va desviure per ell.  




			—Mare, d’aquí a quinze dies embarco amb lo llagut. Sortim del Delta.  




			Ella va beure a glopets curts, aturant-se a respirar pels ulls diluïts en el blau.  




			—Estic molt contenta, molt. Per ell, per la seua memòria i per tu, que tens tota una vida per davant.  




			L’Eban va saber que era la darrera vegada que la veia. Va alçar la vista, els seus ulls eren dues gotes d’aigua, transparents, que amplificaven i distorsionaven els angles de les parets, el marc de la finestra per on entrava una llengua de calitja. La seua mare li va agafar la mà, va obrir els ulls i li va dir: «Pensa, fill, que la veritat fa mal una sola vegada, però la mentida fa mal sempre». En sortir de la residència, una pluja de fang saharià mascarava els vidres dels cotxes. 




			Al cap de tres dies li van trucar, i abans que li diguessin res ell va tenir un sobrecor. Va anar a la residència, hi va voler passar la nit amb ella, acompanyar-la, estava tan sola. Al centre hi tenien un petit tanatori. Una sala freda amb unes cadires, vora el gran vidre de la peixera on tancaven el taüt. La infermera va dir que tota la nit, impossible. 




			Va estar-se fins a les dues de la matinada sol, assegut, vora el vidre. Havien deixat el taüt tancat i ell mirava el santcrist. Veia el taüt com un frac de fusta que es llogava. «Mare, quan me mori també em ficaran dins d’aquesta mateixa caixa». Va pensar en el seu pare. L’enterro amb un taüt buit el turmentava, no podia suportar-ho i va desistir.  




			Va apartar la vista. El silenci va quallar entorn seu, resseguint-li el perfil, calcificant-se damunt seu, embolcallant-lo. Es va bellugar i va trencar aquesta closca. El destí li havia amputat una part de vida. Una part molt fràgil que mai no recuperaria. 




			Les cadires estaven mal envernissades, es veien gotes de tristesa solidificades per totes bandes. Havien anat massa ràpid pintant les parets i l’estuc del granulat semblava que fossin esquitxos de sang blanca. La llum d’un fluorescent blavós titil·lava dins la peixera, la caixa de fusta tancada, els passos de la infermera que venia de tant en tant a veure si necessitava alguna cosa. El cor se li encongia, es feia petit, més i més, fins que desapareixia. Les llàgrimes d’una immensa pena li pujaven als ulls. No acabaven de saltar. Mai no havia plorat per son pare i tenia por que no li passés el mateix amb la mare. Volia recordar la seua cara, les seues mans, el seu somriure. «Encara no, encara no», es deia en silenci, i després intentava distanciar-se. S’horroritzava imaginant que el taüt estava buit. Això li provocava un estat d’excitació, d’angoixa, li faltava l’aire. Un dolor agut l’agullonava. Del seu pare ho havia perdut tot, tots els records i molt especialment la seua olor, un perfum que mai, mai no havia pogut rescatar. Li passaria igual amb la mare? S’esborraria aquella olor d’espígol que l’embolcallava amb un estoig màgic, protector? Es va girar i es va aguantar amb les dues mans a la paret, i va alliberar un gran plor, sord, cap a dins les entranyes, i encara va sentir la veu de la mare que li deia: «Eban, troba ton pare, busca’l al riu».  
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			Feia una bona estona que navegaven quan el sol esbiaixat de la tarda es va situar a la proa. Petava directe contra el riu, que feia d’espill i enlluernava els tripulants. Primer la Baikar, i després l’Abiner i l’Ager es van posar les ulleres de sol rodones, que, amb les gorres i la samarreta, eren el regal publicitari de la funerària El Bard. Era una des les empreses de la comarca que encara no havien plegat. A l’Eban li resultava sorprenent, una contradicció, que aquell projecte de propaganda s’inclogués en un pla per dinamitzar l’economia comarcal. Ho havia denunciat a la premsa. Els seus articles incomodaven, però no van servir per a res. Com era possible que aquella comarca fos la més rica i la més pobra al mateix temps? Una zona deprimida, despoblada, amb una de les rendes per càpita més baixes del país, i ensems la zona que més riquesa produïa per les nuclears, les preses i la indústria química. Allò era pura espoliació de l’or ebrenc en forma d’energia i aigua! Els xuclaven la sang i el benefici marxava lluny, i aquí només quedaven els residus atòmics i químics. La merda. I el gran administrador de la pasterada era el Fonso, el secretari. 




			L’Eban contemplava la resta de companys i, en fixar-se en les ulleres rodones, va somriure, se li havia disparat la imaginació. «Ulleres a l’estil de John Lennon! Ja ho sé! Que curiós. Són monedes de plata encastades als ulls! Així enterraven els difunts en època grega i romana. Pagaven a Caront el viatge a l’Hades. Som morts i el patró és lo barquer de les ànimes. Salpem rumb a l’Hades! Naveguem cap a l’infern!». La seua fantasia era prou esbojarrada, i a més afegia un detall que el fascinava: viatjar cap al desconegut.  




			El patró escopia a l’aigua, anava i venia per les seues pròpies cavil·lacions i en els curts intervals que retornava al present donava noves ordres, enutjat: 




			—Tu, xeic, Abiner. Vinga, aixeca’t, carallot! No veus que hi ha feina! Ull viu! Prepara el cordam per arborar! 




			El patró va fer entre dents: «No en té ni puta idea! Vaig advertir el secretari que passaria això». 




			Passarius es va dirigir a un altre tripulant, el primer que va trobar, per descarregar la carretada de fem. 




			—Ager! Sí, sí, ets tu... no? —i amb veu baixa va remugar—: Lo llepaculs del secretari. Ajuda l’Abiner, tros de ruc! Fes feina, collonot!  




			—Sí —va fer l’Ager tremolós, avergonyit. Es va incorporar i es va aferrar amb les mans a la barana.  




			—Llepaculs! Revisa els braços, los penons. I no t’oblidis de les escotes! 




			Passarius va riure burlant-se’n, descarat i sense complexos. Tot allò ho feia a propòsit, per demostrar alguna cosa. A ell el van ensenyar així, a base de cops, càstigs i burles, i ara creia que si volia ensinistrar els seus ajudants havia de fer igual. «La letra con sangre entra, y aprendiz con  pelo, ¡jódelo!». L’Ager es volia fondre: «Em vol humiliar un altre cop davant de tots, és un fill del diable! És un error que sigui aquí. Li ho vaig dir al secretari i encara no entenc per què no em va fer cas». L’Ager es debatia. L’Eban sentia un punt de llàstima. Passarius no tenia cap mirament. 




			—Vinga, va! Bellugueu-vos, que això no és un creuer. I feu el favor de traure-us aquestes putes ulleres de mirall, que sembleu badocs. Cony de tropa d’ignorants! 




			Si havien de navegar pel riu Ebre durant dies, durant setmanes, havien d’aprendre a moure’s pel llagut. El patró es repetia: «Mecàgon redéuna, no saben lo que els espera! Desgraciats! Los necessito a tots per acomplir el meu pla! Que se’n vagi a la merda el secretari i el seu llepaculs i tota la institució sencera. Si no fos perquè els necessito a tots, una patacada i al riu! Colla de camàndules!».  




			L’oncle Passarius va esclatar en un crit que va retrunyir per les vores del riu: 




			—Morros de cony! Redéu! No sabeu res! Ni on teniu la mà esquerra, ni la dreta. La mare que em va parir! Carallots! Això és una comèdia! Collons del Fonso!  




			Aquella era la seua forma natural de parlar. Els llaguters i sirgadors de l’Ebre, per la duresa d’aquella feina, on es jugaven la vida, sempre havien tingut fama de renegaires, pinxos, busca-raons i bevedors. La gosseta de l’oncle Passarius es va posar a bordar. 




			—Calla tu, Perleta, que d’una patacada et foto al riu! 




			«Sí, amo, val més que marquis lo territori. Que tots olorin los teus pixats i sàpiguen qui mana al vaixell. Tu ets lo cap del ramat».  




			L’Eban, l’Ager, la Baikar i l’Abiner es miraven amb complicitat, com volent dir: «Lo que haurem d’aguantar». L’Abiner es va incorporar. Era magrebí i feia alguns anys que vivia a l’Ebre. Va haver de fer el curset de patró d’embarcacions menors, el titulín. No li va servir per a res, tot allò era diferent. La institució el va seleccionar perquè era el candidat ideal per representar la important comunitat magrebina dels pobles de l’Ebre, que en els darrers anys en alguns pobles superava la població autòctona. I també perquè el noi es va conformar amb un sou miserable i el Fonso era un rata. 




			L’Abiner, enmig del xàfec d’improperis, havia agafat unes cordes de la vora sense gaire convicció. L’Eban escodrinyava els pensaments a l’Abiner, que no sabia què havia de fer amb les cordes a la mà. Què li passava, al vell? Es pensava que la gent naixia ensenyada? Devia ser un puto racista de merda, un fatxa que odiava a mort tots els immigrants? L’Abiner era un noi orgullós i intel·ligent, i no es deixaria vexar ni humiliar. El noi va llençar les cordes i es deia: «Només que m’insinuï alguna cosa, el denuncio per racista!».  




			Exceptuant l’Eban, a qui li sonaven els noms del llagut, la resta no entenien ni una fava, i encara menys la Baikar, la representant femenina. La noia havia treballat al consell comarcal, portava l’agenda del secretari. L’Eban, per la seua condició de periodista, havia sentit dir paraules que no podia publicar: que aquella noia s’entenia amb el secretari. Potser era tot mentida? Pura enveja? Hi havia encara molt de masclisme encobert. Era una noia jove, sense complexos, en una comarca despoblada que havia canviat els antics cacics de la terra pels nous cacics atòmics i els seus llepaculs. El cas és que era allà, al vaixell, il·lusionada amb el viatge i les possibilitats que li obriria. Havia parlat amb l’Eban abans d’embarcar-se i li havia dit que li agradava molt la llum del capvespre, que era ideal per fer «curts metratges».  




			Des que havien salpat, havia recollit amb el mòbil algunes imatges, res d’important. Començava a fer arxiu. A la bossa de l’equipatge hi portava la seua joia: una càmera digital professional, una filigrana. L’Eban la veia escrutar l’entorn amb ulls de diafragma. La noia pensava: «Faré uns enfocaments especials i a la nit veuré els estels amb llarga exposició. Sí. Pel meu compte penso fer un curtmetratge i el presentaré a algun concurs». 




			El llagut continuava riu amunt remolcat per la llanxa conduïda per l’Aranko. El patró va afluixar el seu mal humor i els insults. Una concessió interessada. Havia de deixar el timó travat, per ensenyar-los ell mateix què havien de fer. Anava i venia donant instruccions a l’Abiner. 




			Tots els tripulants, cadascun amb matisos propis, havien opinat, parlat o pensat sobre aquell viatge. I en tots ells hi havia una coincidència: aquella punta d’il·lusió una mica infantil que se sent abans d’anar a una llarga excursió. En canvi, l’oncle Passarius va tenir la impressió que organitzar aquell viatge era un muntatge del secretari i de les nuclears per embutxacar-se diners, o alguna martingala semblant. 




			El patró estava convençut que el secretari guanyaria un bon grapat d’euros amb tot aquell projecte, finançat per les nuclears i els fons europeus. S’havien d’inventar noves corrupteles, el Fonso n’era el candidat. Això del sobre a la mà havia passat a la història, i el tres per cent o formes similars de comissions en negre eren aigua passada. «S’emportaran una bona comissió de tota aquesta enredada de la navegació fluvial. Quin un és lo secretari, més viu que la fam. Què m’han d’explicar? Si és lo putero més gran de la comarca! Per això aquesta noia és aquí, a la barca. Redéuna! Quin marro! Li ho vaig dir, no vull dones». De totes maneres, a l’oncle Passarius ja li anava bé tot això, es justificava i en el fons es deia: «Entre raboses no ens matarem, no! Valtres teniu la vostra part. I jo també tinc la meua. No vull diners, no. A mi ja em van comprar fa anys!». 




			Es mossegava el llavi inferior i escopia al riu. 




			La Perleta va clapir, va fer una escala tònica que només va poder apreciar l’Eban. L’animal, que de tant en tant baixava de la coberta de popa i es passejava per la nau anquejant, com si fos l’almirall de l’armada invencible, era vora l’Eban, l’ensumava: «A gosseta li agrada aquest humà somiatruites. Fa olor de bona persona. Em deixaré acaronar per ell». L’animal, remenant la cua, va tocar els peus de l’Eban. El patró no estava per fer amics i va cridar: 




			—Ni aigua al mar, no trobaríeu! Badocs! Guinos! Mecàgon la mare que us va parir! Ja és veritat, que el que no sap és com lo que no hi veu! Cecs i xompos! Quins collons! I tu, Ager, llepaculs, ja li pots dir al Fonso que això és una camama!». 




			A que treia cap tot allò? El patró era un boig i l’Ager estava decidit a trucar al secretari i exposar-li la situació. L’oncle Passarius es va abocar de cara a la Perleta, que tenia a la vora, i li va aixecar la mà amenaçant-la. L’animal es va alçar i va anar a jeure a un altre lloc, atemorit. «A gosseta no li agrada que l’amo li alci la mà».  




			A la barca només se sentia el remoreig del corrent i algun cruixit de fusta, els tripulants no parlaven. El patró va deixar el timó i va alçar les dues mans de cara a la llanxa, que estava remolcant. Per fi es va parar i es va apropar a la popa. L’Abiner, diligent, la va amarrar. L’Aranko, que la conduïa, va saltar dins del llagut d’un bot. L’oncle Passarius, en lloc d’etzibar-li una rècula d’insults i amenaces, va somriure. Tal volta sabia que hauria de fer-se algun aliat entre aquella colla? Amb distensió, va canviar el to de la veu. 




			—Vinga, xiquets! Arrieu veles! Valtres, Aranko i Abiner, sou els meus ajudants. I valtres, Eban, Ager i la noia aquesta, com collons es diu...? 




			—Baikar —va fer l’Eban. 




			—Sí, Baikar. Valtres tres us esteu asseguts i procureu no molestar.  




			Tots tres s’arrambaven a una banda i l’altra quan l’Aranko i l’Abiner, atemorits, saltaven de popa a proa, atrafegats, suant, agafant cordes, d’un cantó a l’altre, atabalats pels crits que proferia el vell. L’Eban endevinava els pensaments de l’Aranko. En realitat, a la barca hi havia dos infiltrats del secretari. L’un quedava clar qui era: l’Ager. I l’altre: l’Aranko. L’Eban el va clissar. El noi li passaria informes. Valia més anar amb compte. 




			Passarius ordenava les operacions d’esma, pensant-se que capitanejava el llagut de casa, trafegant per aquell riu Ebre cabalós d’una altra època. Amb una tripulació com Déu mana, de sirgadors fets al riu. Identificava i anomenava cada part del llagut i cada corda pel seu nom. Es coneixia aquella nau molt bé, pam a pam, se sabia el nom de tot el que hi havia, reconeixia cada racó, cada olor de la fusta.  




			Al cap d’una estona de bregar, sense treure’n l’aigua clara, el patró, que havia de fer ell mateix les operacions, va aconseguir arriar veles. El trau, la vela gran i quadrada on hi havia gravada la imatge d’un cap de llop, es va bombar amb un cop de vent. Va ser impressionant.  




			L’Ager observava la imatge orgullós, l’havia escollit ell. Una còpia del llop trobat a una de les pàteres del tresor iber del castellet de Banyoles a Tivissa. L’Eban navegava com un víking. A la Baikar li va saber greu no tindre la càmera entre les mans. L’Abiner va fer una ganyota, i tot i que ell no era un àrab estricte, recordava les paraules de l’imam referides a la prohibició de tota representació antropomòrfica. 
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			L’Eban, per les coses que havia sentit contar a casa, i també per tot el que s’havia publicat sobre els llaguts, no podia afirmar que aquella embarcació era ibera. En canvi, sí que hi havia més indicis que fos una nau introduïda pels àrabs. Després va ser perfeccionada per generacions de famílies de navegants de les ribes ebrenques que van arribar fins als anys seixanta del segle XX, quan tot aquell món de mariners fluvials va desaparèixer. 




			Aquella barca l’havien rescatat del vell magatzem on es podria des de feia quaranta anys. Era un dels llaguts més grans de l’Ebre, amb capacitat per transportar més de vint-i-cinc tones. Feia trenta metres d’eslora per tres de mànega, d’amplada. El van calafatejar, van restaurar les parts velles. També van modificar-lo a fons per fer-lo habitable. Estava previst utilitzar-lo com a servei turístic. Van incorporar-hi baranes laterals perquè fos més pràctic. Van cobrir-lo amb un taulat de fustes. Van aixecar les cobertes de popa i de proa per ampliar els dos compartiments: la cambra del patró a la popa i la sama dels peons a la proa. Amb tots els canvis, es va transformar en una nau molt més còmoda. L’únic que faltava era incorporar-li un motor, cosa que estava prevista per a més endavant. També van canviar-li el nom. Ara es deia Iltirka. L’oncle Passarius va supervisar-ne totes les tasques de reparació. 




			Aquell va ser l’últim llagut que va navegar pel riu. El vell bé que ho sabia, i això li pesava, l’aplanava cada cop que hi pensava. Amb aquell viatge el patró compliria la promesa. Un secret que cap dels tripulants havia de saber. La Perleta coneixia bé el seu amo i remenava la cua esperant que li digués alguna cosa: «Gosseta sap que l’amo va a pescar el peixot! I jo seré al seu costat i el defensaré amb la vida».  




			El patró estimava aquella barca com si fos una projecció de la pròpia anatomia. Havia pertangut a la família, construïda a les drassanes, amb la millor fusta, dissenyada pels experts calafats de la ribera. Les línies, la quilla, cada peça de fusta, tot era perfecte, i d’alguna manera tot estava connectat als sentits de l’oncle Passarius. Qualsevol cruixit, soroll, un frec lleu a la quilla, qualsevol coseta per petita que fos, ell, des de la popa, aferrat al timó, la copsava, la sentia al cos. Un mal cop al buc: una ferida a la pròpia pell, a l’ànima. Coneixia els noms, l’argot dels vells llaguters, els sirgadors.  




			Quan encara no feia ni dues hores que navegaven a vela, l’oncle Passarius va ordenar: 




			—Desarboreu! 




			Al llagut, tots van fitar el patró, que es va dirigir a l’Aranko: 




			—Tu! Afluixa la corda! 




			—Què diu? 




			Va assenyalar una part de la nau, mentre deia: 




			—La corda que va des de la sama fins a la trossa i la punta del pal i retorna a la sama. 




			L’Abiner, per la seua part, també intentava ajudar. 




			—Oncle Passarius, abans ha dit que eren los pala... pala... 




			—Palanquins! Drisses, carrutxa, bossells. Tot això és per arborar i desarborar per pujar el pal major, l’arbre, el pal de messana. Tros d’ase! Això és lo palanquí, veus? Això és per baixar l’arbre, bèstia puta! I no el toquis, capsigrany, que encara se n’anirà i faràs una malesa! 




			Girava el cap, vigilava l’un i l’altre, que manipulaven unes sirgues que baixaven del pal major lligades a una banda. 




			—No, moro! Soca! T’he dit lo botamans, on van lligades les baranes... lo tinc aquí davant dels meus peus! Deixa anar el senal! Quiet! No feu res! No toqueu res! Mecàgon redéuna! 




			El llagut era al mig del riu, davant d’Amposta. El corrent l’anava desplaçant. El vell treia la fel per la boca. 




			—No us mogueu! Ja ho faré jo! Valtres mireu i calleu, apreneu los noms, ja fareu prou. No toqueu res. Redéu! Quina colla de brètols! Així no hi ha manera de servar. I al damunt anem disfressats d’homes primitius, amb pells d’indios. 




			—Ilercavons, la tribu de l’Ebre —va dir l’Ager. 




			—Iler... iler... ilercabrons! Cony de llepaculs! 




			El vell va escrutar l’Ager, i va amollar amb un curiós aiguabarreig de mala bava i sarcasme:  




			—Una tribu d’ilercabrons! Ulls de Tita! Ja t’he batejat! —Llavors, en guipar que no hi havia res a fer, va rondinar—: Ho engegaré tot a la mare que ho va parir! Així no anem enlloc. 




			L’Ager, dirigint-se a la resta de tripulants de la nau, va deixar anar: 




			—Iltirka, en la llengua ibera, vol dir «la ciutat dels llops». Aquest era l’animal mitològic que adoraven los nostres ancestres.  




			Tots van esguardar el cap de llop dibuixat a la gran vela de la nau, que cobrava vida amb els sobtats vaivens de la brisa. El patró remenava el cap, no escoltava les explicacions, estava cansat de manar. Va ordenar al moro i a l’Aranko que agafessin els rems i encaressin la proa riu amunt. Encara sort que no hi havia corrent, i de mica en mica la barca es redreçava. Havien de passar sota el pont d’Amposta. 




			L’oncle Passarius va desar les arts de la vela. La Perleta, sense cap motiu aparent, clapia desesperada de cara al riu, esfereïda. El patró es va posar a l’aguait. Se li va escapar: 




			—Merda! Tan avall baixen? No pot ser!! 




			«No, amo, gosseta encara no ha captat l’olor de la bèstia». 




			El patró va adonar-se que havia parlat massa. Amb un gest de mala llet, per dissimular, va fer: 




			—Passa a jeure, Perleta!  




			«Ep, amo, gosseta no ha fet res. Lo flat d’aquest noi dels cabells llargs no m’agrada, no té cap consideració per res i per ningú. La seua olor es agra, és de mascle jove que vol manar. No me’n fio, si pot et prendrà la barca, vol manar al ramat. Aquests són los pitjors». 




			El patró va dir a l’Aranko: 




			—Agafa la llanxa i ens remolques un tram amunt, fins que et digui prou. Estigue’t atent al senyal. Los dos braços amunt, vol dir que paris de sirgar. Entesos?  




			Per fi, aquell xicot, l’Aranko, tenia la sensació que faria alguna cosa útil i es va animar força. No li agradava la manera de tractar-lo que tenia aquell patró malcarat. L’Eban ja feia estona que observava l’Aranko i per la cara que feia, pels gestos altius, havia endevinat que menyspreava l’oncle Passarius. Què sap el vell, devia dir-se. Per què no l’havien nomenat a ell patró de l’expedició? Tenia experiència en barques, havia estudiat un cicle formatiu de marineria. No trobava cap explicació, i ara s’hi resignava, sí. Amb la certesa que en el decurs del viatge acabaria de capità del vaixell. No hi havia ningú més amb la titulació. L’Aranko, dirigint un gest a l’Eban, com si sabés que estava pensant en ell: «I tant que ho faré. No ho dubtis, Eban. Aquest paio és un vell i el riu, lo riu Ebre, ara ja no és lo mateix. Ja ho veig, em trucarà el secretari i em demanarà per favor si me’n podria fer càrrec jo». L’Aranko era en aquella època mental de la vida en què un vol situar-se, estabilitzar-se. I l’Eban ho va intuir, potser per un simple gest, per una forma de mirar. 




			L’Eban es deia que aquell noi, l’Aranko, estava disposat a vendre l’ànima al diable per trobar una feina que li permetés tindre una economia estable i pròspera. I això al territori només ho podia oferir la central nuclear. Tothom cobejava entrar a treballar a la propietat. «Uf! Santa paraula, la propietat». Es guanyaven sous molt elevats per feines de peó o subaltern. Això sí, tots portaven un marcador de «xilindrins», i la radiació s’anava acumulant als seus cossos, perquè entra i ja no vol sortir. L’Aranko havia intentat fer-se un camí a fora i va fracassar. Va retornar a la seua terra, li va sortir aquella oportunitat i algú li va dir: «Sí, home, això ho promociona la nuclear». I ell ho tenia clar, aquell viatge era una oportunitat per a les seues aspiracions laborals. No en tenia cap dubte. Després d’aquella experiència, amb l’ajut del Fonso, el contractarien a «la propietat». 




			L’Abiner va lligar la sirga de la llanxa a un dels bitons de la coberta de proa, el que tenia més a mà. El patró, que estava atent a tot el que passava a la barca, va cridar: 




			—Moro, aquí no! Lliga la sirga a l’anella de ferro! La que hi ha al mig de la coberta de la sama. La sama és la proa! Que la tens davant dels ulls, i encara et mossegarà! Quins collons que té! No lliguis mai una sirga de remolc a un bitó, que quan la tibarà d’una estrebada el farà saltar i et badarà el cap o els ous! Cony de saboc! 




			L’Aranko era a la llanxa remolcant el llagut, i es va desfer la cua i va deixar els cabells lliures, es va aferrar al volant i va donar gas. «Que es foti, Passarius».  Es va embalar. Amb la melena voleiant-li, gaudia, inspirava l’aire i li arribaven totes les flaires del riu. 
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			L’Eban, assegut al banquet del mig de la barca al costat de l’Ager i la Baikar, observava el cel, les bromes, els colors violacis dels rajos del sol que anava cap a la posta. Cap experiència anterior podia assemblar-se a la que estava vivint just ara que tancava els ulls i notava l’aire a la cara i pensava: «Gràcies, mare, gràcies a tu torno a navegar per l’Ebre! Per què em vaig encaparrar que no tornaria a pujar a una barca?». Pressentia que cada gota d’aigua que s’estavellava contra el seu rostre era l’impacte d’un món que sucumbia. Tot es concentrava en l’esquívol present que fugia com les perdiganes. El passat o el futur no eren res, paraules o imatges de fantasmes evanescents. Absurdes pantomimes. Només existia allò que naixia i es moria a les seues mans i ell ho podia assaborir i sentir dins seu abans d’extingir-se. Aquell decandiment de la llum contrastava amb la feridora resplendor, quan van salpar del Delta.  




			Ara mateix, l’Eban recordava el matí radiant. Enregistrava les imatges a la llibreta de la memòria. Al fons, el blau resplendent de la mar es cobria amb llençols eteris. L’excessiva claredat del Delta, el doll de blancor que queia del cel, més que enlluernar, lacerava la vista. Els esclats de llum reverberaven sobre les llacunes i els arrossars convertits en espills de tons cobalt.  




			A la coberta de popa, damunt de la cambra, el patró servava. I el deixant d’aquell vaixell lliscava per la pell d’un drac adormit, d’escates verdes i platejades. Deixaven enrere l’extensa planícia del Delta, les maresmes, les llacunes, les basses, els canyars i les jonqueres, i la xarxa laberíntica de canals que delimitaven la geometria dels immensos camps d’arròs.  




			Les evocacions de l’Eban, que intentava retenir les imatges, no tenien res a veure amb els records que travessaven la ment de l’oncle Passarius. El vell es veia molt jovenet dalt del llagut carregat de mercaderies: carbó de Mequinensa, blat de l’Aragó, taronges, arròs, bótes de vi, oli, olives, sansa, verdura, planter i també bestiar. Un any també hi van pujar el senyor bisbe, que visitava les parròquies per la confirmació. Veia les colles de sirgadors arrossegant el llagut, a força de braços, amb el daliner i la seua llarga barra de ferro, el dalí, davant la colla, temptejant el caminet de sirga de la vora del riu. 




			Els mítics sirgadors eren gent de ganivet a la faixa, bevedors de vi negre i aiguardent, cantants de taverna i guitarra, aventurers, jugadors, renegaires, sempre a punt per jugar-se el jornal en una timba de cartes. Tot un món ja desaparegut a les ribes del gran riu iber. La llegenda d’aquells homes encara perdurava en la memòria de l’aigua. 




			La riuada del temps s’enduia el record dels llops de riu cap al mar, i a la fi tot quedava dissolt a les fosses abissals de l’oblit. El vell era l’últim patró de l’Ebre. Les evocacions anaven i venien amb el vaivé de la barca. Quan posava les mans al timó se li despertava un sisè sentit, sempre estava a l’aguait, mai no perdia punt en la feina: 




			—Va massa ràpid, l’Aranko. Li he dit que a poc a poc i bona lletra. No cal córrer, que no fem tard, no ens espera ningú! —Tot seguit va donar un cop d’ull a la vora i va ensumar el perill. Va aixecar els dos braços enlaire, gesticulant. 




			—Eiii, noi! Frena!  




			L’Eban va adonar-se que el patró cridava d’una forma diferent i es va apropar a la coberta: 




			—Que passa alguna cosa, Passarius? 




			—I tant, que passa! Que l’Aranko s’ha embalat i si no frena la llanxa podem petar contra la vora. Vinga, crida ben fort, i si es gira aixequeu els dos braços amunt, és lo senyal perquè pari! Que no s’embali! Encara hi haurà alguna desgràcia. 




			L’Abiner va contestar-li: 




			—Tranquil, oncle Passarius, no cal que es posi així, que el noi és un expert.  




			—Tu calla! Què saps tu de llaguts! Aquí mano jo! Que per això sóc lo patró! Mecàgon la puta d’oros!  




			La gosseta va respondre amb una tongada de clapits. La Baikar ja havia tret la seua càmera i ho enregistrava concentrada. Tots cridaven l’Aranko amb els braços enlaire. El patró quan va ataüllar la Baikar li va dir:  




			—A mi no m’enfoquis, noia! Fes les fotos que vulguis de tota la colla. A mi i a la Perleta, ni parlar-ne, no ens agraden les fotos. No em facis emprenyar que hi haurà estopa per a tots. I no cal que em miris amb aquests ulls de gata moixa, que tinc pròstata i res de res, noia. Ja els vaig dir que no volia dones al llagut. Per mi que aquí hi ha marro... —El vell no va acabar la frase que pensava: «Ficaria la mà al foc que el putero del Fonso se fot a la fotògrafa dels collons». 




			—Oncle Passarius, no permeto que insinuï res del secretari, lo senyor Alfons Argelaga, gràcies a ell som aquí, i fem aquest viatge intercultural... —va fer l’Ager. 




			—I tu què faràs, morros de cony? Li ho aniràs a contar tot al Fonso? Un bocamoll, ets, Ulls de Tita. I el teu amo és lo putero més gran de l’Ebre i de part de l’estranger. Què m’has de dir? I tot això és una enganyifa, fer el paperot. Volen que vingui el turisme? Qui collons s’ha de perdre per aquí? Si no baixa aigua. A més, això és un cul de món! 




			L’Ager es va molestar i va voler dissimular canviant de tema. 




			—Oncle Passarius, vostè mateix em va comentar que portàveu la mula al llagut, no? La muleta, vull dir. 




			—Au, camina! Poc suc! No facis conya, que et foto al riu encara que no sàpigues nedar. 




			La Perleta va seguir l’Ager bordant. «A gosseta no agrada aquest humà, fa olor de tindre sempre molt de temor. No agraden humans que tenen por, no agraden gens, són perillosos i poden fer coses dolentes. Homes amb por no són de fiar, gosseta ho sap molt bé». 




			El patró va desviar la vista cap a l’Abiner, el va filar, estava remenant unes cordes. 




			—Moro! Què fas? Ets un cigala! Torna a lligar la corda i no facis res si no t’ho mano jo, entesos? Encara prendrem mal. Ulls de Tita, ja t’ho he dit aquest matí! Lo moret, amb aquesta mossa dins del llagut, és un mardà calent i no farà res. 
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